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Légende des pictogrammes utilisés

Lire les instructions ! Avertissement !  
Risque d'électrocution !

Courant continu/Tension continue Appareil de commande autonome

Courant alternatif/Tension alternative Polarité de la connexion de sortie

Classe de protection II Protection contre les projections d'eau 
(IP44)

Transformateur de sécurité anti 
court-circuit

Adapté à un usage à l'intérieur et à 
l'extérieur

Watt (puissance active) Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Volt Basse tension de sécurité 
(Safety extra low voltage)

Hertz (fréquence)
Ce produit ne convient pas à l'éclai-
rage de pièces dans un cadre  
domestique.

Respecter les avertissements et les 
consignes de sécurité ! b

a

Mettez l'emballage et le produit au 
rebut en respectant l'environnement !

Danger de mort et risque d'accident 
pour les enfants en bas âge et les  
enfants !

Température maximale du boîtier 
(75 °C)

Ce symbole indique que le produit doit 
être branché sur le secteur pour pou-
voir fonctionner.

Température ambiante maximale  
(40 °C)

Porter des gants de protection ! Classe de protection III

Le produit ainsi que les accessoires et les maté-
riaux d’emballage sont recyclables et relèvent 
de la responsabilité élargie du producteur. Élimi-
nez-les séparément, en suivant l’Info-tri illustrée, 
dans l’intérêt d’un meilleur traitement des déchets. 
Le logo Triman n’est valable qu’en France.
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Décoration de Noël autogonflante 
à LED/Étoile de Noël autogonflante 
à LED

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour 
un produit de grande qualité. Le mode 

d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient 
des indications importantes pour la sécurité, l’utili-
sation et la mise au rebut. Veuillez lire conscien-
cieusement toutes les indications d‘utilisation et de 
sécurité du produit. Ce produit doit uniquement être 
utilisé conformément aux instructions et dans les 
domaines d‘application spécifiés. Lors d‘une cession 
à tiers, veuillez également remettre tous les docu-
ments.

  Utilisation conforme

Ce produit convient à un usage en intérieur et en 
extérieur. Le produit est uniquement destiné à un 
usage domestique et non à un usage commercial. 
Toute modification du produit est non conforme à 
l’usage prévu et peut engendrer des risques d’acci-
dent considérables. Le fabricant n’endosse aucune 
responsabilité pour tout dommage survenant lors 
d’une utilisation du produit en non conformité avec 
l’usage prévu.
  Ce produit ne convient pas à l’éclai-

rage de pièces dans un cadre do-
mestique. 

  Ce produit convient à des températures  
ambiantes allant de -20 °C à 40 °C.

  Descriptif des pièces

1  Figurine LED 
2  Écrou-raccord 
3  Fiche du câble d’alimentation 
4  Prise 
5  Bloc d’alimentation 
6   Piquet de terre (uniquement pour modèle 

10711LA/LB) 

7   Corde de haubanage (uniquement pour  
modèle 10711LA/LB) 

8  Boucle (uniquement pour modèle 10711LC)

  Caractéristiques techniques

N° de modèle :  10711LA (Père Noël) 
10711LB (Bonhomme de 
neige) 
10711LC (Étoile)

Lumière LED, soufflerie +  
bloc d’alimentation : 
Puissance 
absorbée :  12 W (modèle 10711LA/LB) 

7,2 W (modèle 10711LC)
Tension d’entrée  
globale : 12,0 V 

Lumière LED :
LED :  3 LED (modèle 10711LA)
 5 LED (modèle 10711LB)
 6 LED (modèle 10711LC)
  Remarque : Les LED ne 

peuvent pas être remplacées.
Indice de protection :  IP44 (protégé contre les pro-

jections d’eau)

Bloc d’alimentation :
N° de modèle :   JT-DC12V12W-IP44 

(10711LA/LB)
N° de modèle :   JT-DC12V7.2W-E4-IP44 

(10711LC)
Tension nominale  
primaire :   220–240 V∼, 50-60 Hz
Tension nominale  
secondaire : 12,0 V 
Courant de sortie :  1,0 A (10711LA/LB),  

0,6 A (10711LC)
Puissance de sortie :  12,0 W (10711LA/LB),  

7,2 W (10711LC)
Efficacité moyenne  
en fonctionnement :  83,1 % (10711LA/LB) 

80,3 % (10711LC)
Efficacité à faible  
charge (10 %) :  75,0 % (10711LA/LB) 

69,1 % (10711LC)
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Puissance absorbée  
à charge nulle :  max. 0,30 W
Indice de protection :  IP44 (protégé contre les  

projections d’eau)
Classe de protection : II/

  Contenu de la livraison

1  figurine de Noël LED autogonflante/étoile de 
Noël LED autogonflante

1 bloc d’alimentation
4  piquets (uniquement pour modèle 10711LA/LB)
2  cordes de haubanage (uniquement pour modèle 

10711LA/LB)
1 mode d’emploi

Consignes de sécurité

LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER LE 
PRODUIT ! CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES 
ET INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR POUVOIR 
LES CONSULTER ULTÉRIEUREMENT !

    
DANGER DE MORT ET RISQUE 
D’ACCIDENT POUR LES EN-

FANTS EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! 
Ne laissez jamais des enfants sans surveillance 
avec le matériel d’emballage. Il existe un risque 
d’asphyxie. Les enfants sous-estiment souvent 
les dangers. Tenez toujours les enfants à l’écart 
du produit.

  Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés 
de 14 ans et plus ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d’expérience 
ou de connaissances, s’ils sont surveillés ou s’ils 
ont été informés de l’utilisation sûre du produit 
et comprennent les risques liés à son utilisation. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec le pro-
duit. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas 
être effectués par des enfants laissés sans sur-
veillance. 

  Le produit doit être conservé hors de portée 
des enfants.

  Le montage et le maniement de l’article de  
décoration doivent être effectués par un adulte.

  PRUDENCE ! RISQUE DE SURCHAUFFE ! 
Ne faites pas fonctionner le produit dans son 
emballage.

  Après utilisation, rangez à nouveau le produit 
dans son emballage pour éviter tout endomma-
gement.

  N’accrochez rien au produit et ne couvrez pas 
le produit, notamment la soufflerie.

  Protégez le produit des températures extrêmes, 
des rayons directs du soleil, des chocs violents, 
de l’humidité élevée, des conditions pluvieuses, 
des gaz inflammables, des vapeurs et des  
solvants.

  Tenez le produit éloigné du feu et des flammes 
nues !

  Manipulez le produit avec précaution. Le pro-
duit peut être endommagé par des chocs, des 
coups ou en cas de chute, même d’une hauteur 
réduite.

  Assurez-vous que, lors du montage, le câble 
d’alimentation et les cordons ne soient pas 
coincés, pliés ou endommagés par des arêtes 
coupantes.

  Posez toujours le câble d’alimentation et les 
cordons de manière à ce que personne ne 
puisse trébucher dessus ou y rester accroché. 
Risque de blessures.

  Un sac de sable est cousu à l’intérieur du pro-
duit. Celui-ci sert à lester et à stabiliser le pro-
duit. Le sac de sable ne doit pas être retiré du 
produit.

  Le produit ne doit pas être monté ni utilisé dans 
ou sous l’eau.

  Assurez-vous que le câble d’alimentation soit 
lâche et pas trop tendu. Sinon, il y a un risque 
que le câble se rompe.

Prenez garde au danger de 
mort par électrocution !

 Ce produit ne doit pas
  être utilisé sans joints d’étanchéité correctement 

mis en place !
  Avant la mise en service, vérifiez l’intégrité du 

produit. Un produit endommagé augmente le 
risque d’électrocution.
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  Avant l’utilisation, vérifiez que la tension secteur 
disponible corresponde à la tension de service 
requise du bloc d’alimentation (220–240 V∼, 
50–60 Hz).

   N’utilisez jamais le produit si vous constatez le 
moindre dommage. Si le câble d’alimentation 
est endommagé, le produit doit être rendu inuti-
lisable et mis au rebut de manière appropriée. 

  Protégez le câble d’alimentation des arêtes 
coupantes, des sollicitations mécaniques et  
des surfaces chaudes.

  Ne pas fixer avec des agrafes tranchantes ou 
des clous.

  Avant le démontage ou le nettoyage, débranchez 
toujours le bloc d’alimentation de la prise de 
courant.

  Ne touchez ni le bloc d’alimentation du produit 
ni le produit lui-même avec des mains humides 
ou mouillées.

  Utilisez le produit uniquement avec le bloc 
d’alimentation fourni (modèle 10711LA/LB  
JT-DC12V12W-IP44, modèle 10711LC  
JT-DC12V7.2W-E4-IP44).

  Ce produit est protégé contre les projections 
d’eau (IP44). Cet indice de protection est assuré 
uniquement si la prise de courant utilisée est au 
moins conforme à cet indice de protection.

  IP44 possible uniquement avec un joint d’étan-
chéité au niveau du raccordement avec le bloc 
d’alimentation.

  Les LED ne sont ni variables, ni remplaçables.
  Si les LED arrivent en fin de vie, l’ensemble du 

produit doit être remplacé.

  Utilisation

 LE MONTAGE DOIT 
  ÊTRE UNIQUEMENT EFFECTUÉ PAR UNE 

PERSONNE ADULTE !
   Sortez avec précaution le produit de son em-

ballage. Assurez-vous d’avoir suffisamment de 
place à disposition.

  Uniquement pour modèle 10711LA/LB : 
Placez le produit avec la partie inférieure sur  
le sol.  

Uniquement pour modèle 10711LC : 
Accrochez le produit à la boucle 8 .

  Remarque : Veillez à ce que le lieu de sus-
pension soit adapté au poids du produit. Si la 
longueur du câble d’alimentation (3 m) ne suffit 
pas, vous pouvez utiliser une rallonge à partir 
d’une hauteur de suspension de 2 m.

  Branchez la fiche du câble d’alimentation 3  
dans la prise 4  du bloc d’alimentation 5 .

  Serrez l’écrou-raccord 2  dans le sens des  
aiguilles d’une montre.

  Branchez le bloc d’alimentation 5  sur une prise 
de courant facilement accessible. Le produit se 
gonfle tout seul et tient de manière autonome 
grâce à la soufflerie. Pour un remplissage d’air 
sans encombre, veillez à ce que la soufflerie 
soit libre et que la fermeture à glissière soit  
fermée.

Remarque : N’ouvrez jamais la fermeture à  
glissière située sur le dessous du produit.
Remarque : Laissez refroidir aussi bien le bloc 
d’alimentation 5  que la soufflerie toutes les 60 mi-
nutes environ en débranchant le bloc d’alimentation 
5  de la prise de courant afin de prévenir une sur-

chauffe et des dommages éventuels. En cas d’absence 
prolongée, débranchez le bloc d’alimentation 5  
de la prise de courant.

Uniquement pour modèle 10711LA/LB : 
  Servez-vous des piquets 6  et des cordes de 

haubanage 7  pour fixer le produit au sol.
  Utilisez les œillets en bas du produit ainsi que 

les piquets 6  pour fixer le produit au sol.
  Utilisez les deux autres piquets 6  et les 

cordes de haubanage 7  pour obtenir une  
stabilité supplémentaire. Pour ce faire, attachez 
les cordes de haubanage 7  aux œillets situés 
sous les bras de la figurine LED 1 . Fixez ensuite 
les cordes de haubanage 7  aux piquets 6 .

  PORTER DES GANTS DE PRO-
TECTION ! Portez des gants de 
protection lorsque vous plantez les 

piquets de terre 6 . N’installez pas les piquets 
de terre 6  lorsque le sol est gelé.

  Plantez les piquets de terre 6  dans le sol (par 
ex. pelouse, massif de fleurs) à l’endroit 
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souhaité aussi profondément que possible de 
manière à ce qu’ils soient en position stable. 
Veillez à une bonne assise. Ne faites pas usage 
de la force, par ex. avec des coups de mar-
teau, lorsque vous plantez les piquets de terre 
6  dans le sol. Ceci endommage le produit.

  Concernant une utilisation en intérieur, posez 
le produit sur une surface plane et fixez-le si 
possible avec une corde. Autrement, le produit 
ne serait pas en position stable.

  Démonter le produit

  Uniquement pour modèle 10711LA/LB : 
Retirez les piquets de terre 6  et les cordes de 
haubanage 7  fixant le produit, ceci afin de 
ne causer aucun danger (p. ex. trébuchement).

  Débranchez le bloc d’alimentation 5  de la 
prise de courant. L’air s’échappe du produit de 
manière autonome. Sous certaines conditions, 
l’air doit être entièrement extrait à la main afin 
de stocker le produit.

  Stockage, nettoyage et entretien

 DANGER D’ÉLEC-
TROCUTION ! Débranchez le bloc d’alimentation 
5  de la prise de courant avant le nettoyage.

 DANGER D’ÉLEC-
TROCUTION ! Pour des raisons de sécurité élec-
trique, le produit ne doit jamais être nettoyé avec  
de l’eau ou d’autres liquides, ni être immergé.

  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon légèrement 
humidifié avec un peu de liquide vaisselle.

  Vérifiez régulièrement si le produit présente  
des trous ou autres détériorations possibles.

  Maintenez la soufflerie non couverte et exempte 
de toute salissure.

  Lorsqu’il n’est pas utilisé, stockez le produit 
dans un endroit sec.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations 

(a) et des chiffres (b) ayant la signification suivante : 
1–7 : plastiques/20–22 : papiers et cartons/80–98 
: matériaux composite.

Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les ordures  

ménagères, mais éliminez-le de manière appropriée. 
Pour obtenir des renseignements concernant les 
points de collecte et leurs horaires d’ouverture, 
vous pouvez contacter votre municipalité.

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux 
d’emballage sont recyclables et relèvent de la res-
ponsabilité élargie du producteur. Éliminez-les sé-
parément, en suivant l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt 
d’un meilleur traitement des déchets. Le logo Triman 
n’est valable qu’en France.

  Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
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d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la  
garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour réparation du 
bien en cause, si cette mise à disposition est posté-
rieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de confor-
mité du bien et des vices rédhibitoires dans les 
conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 du 
Code de la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et  
répond des défauts de conformité existant lors  
de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité  
résultant de l‘emballage, des instructions de mon-
tage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise 
à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :
 -  s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantil-
lon ou de modèle ;

 -  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des  
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui  
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être  
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux  
ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit. 

Remarque : vous bénéficiez d‘une garantie de 
36 mois à partir de la date d‘achat. L’appareil a 
été fabriqué avec soin et consciencieusement 
contrôlé avant sa livraison. Si cependant vous deviez 
constater des défauts de conception ou matériels 
pendant le temps de garantie, veuillez contacter  
rapidement votre revendeur.

Les dommages issus d‘une mauvaise manipulation, 
du non-respect de la notice d‘utilisation ou de l‘inter-
vention d‘une personne non autorisée sont exclus de 
la garantie. La majorité des dysfonctionnements sont 
dus à une mauvaise utilisation. Veuillez donc consul-
ter d‘abord la notice d‘utilisation à l‘apparition d‘un 
dysfonctionnement.

Contactez le SAV d‘Uni-Elektra GmbH pour un 
éventuel retour de la marchandise. Le produit ne peut 
être repris qu‘après accord. Les envois en port dû 
ne sont pas acceptés. La prise sous garantie ne 
prolonge pas ni ne renouvelle la garantie de 36 mois.
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  Adresse du service  
après-vente

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
ALLEMAGNE
Tél. : 00800 888 11 333

 uni-service-FR@teknihall.com

IAN 469555_2401
Pour toute demande, veuillez conserver le ticket  
de caisse et la référence de l’article (IAN 
469555_2401) à titre de preuve d’achat.

 Fabricant

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
ALLEMAGNE
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Warnung! Stromschlaggefahr!

/DC Gleichstrom/-spannung Unabhängiges Betriebsgerät

/AC Wechselstrom/-spannung Polarität des Ausgangsanschlusses

Schutzklasse II Spritzwassergeschützt (IP44)

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator Für den Innen- und Außenbereich

Watt (Wirkleistung) Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Volt SELV Schutzkleinspannung 
(Safety extra low voltage)

Hertz (Frequenz) Dieses Produkt ist nicht zur Raumbe-
leuchtung im Haushalt geeignet.

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten! b

a

Entsorgen Sie Verpackung  
und Produkt umweltgerecht!

Lebens- und Unfallgefahren für  
Kleinkinder und Kinder! tc Maximale Gehäusetemperatur 

(75 °C)

Dieses Symbol zeigt an, dass  
das Produkt für den Betrieb an  
das Stromnetz angeschlossen  
werden muss.

ta Maximale Umgebungstemperatur 
(40 °C)

Schutzhandschuhe tragen! Schutzklasse III

Das Produkt inkl. Zubehör und die Verpackungs-
materialien sind recyclebar und unterliegen einer 
erweiterten Herstellerverantwortung. Entsorgen 
Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri 
(Sortierinformation) folgend, für eine bessere  
Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur für 
Frankreich.
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Selbstaufblasende  
LED-Weihnachtsfigur/ 
Selbstaufblasender  
LED-Weihnachtsstern

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf  
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich  
damit für ein hochwertiges Produkt ent-

schieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist für den Betrieb im Innen- und  
Außenbereich geeignet. Das Produkt ist nur für den 
Einsatz in privaten Haushalten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch vorgesehen. Alle Verände-
rungen des Produktes sind nicht bestimmungsgemäß 
und können erhebliche Unfallgefahren bedeuten. Der 
Hersteller übernimmt für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden keine Haftung.
  Dieses Produkt ist nicht zur Raum-

beleuchtung im Haushalt geeignet. 

  Dieses Produkt ist für eine Umgebungstemperatur 
von -20 °C‒40 °C geeignet.

  Teilebeschreibung

1  LED-Figur 
2  Überwurfmutter 
3  Stecker der Netzleitung 
4  Buchse 
5  Netzteil 
6  Erdspieß (nur Modell 10711LA/LB) 

7  Abspannseil (nur Modell 10711LA/LB) 
8  Schlaufe (nur Modell 10711LC)

  Technische Daten

Modell-Nr.:  10711LA (Weihnachtsmann) 
 10711LB (Schneemann) 
 10711LC (Stern)

LED-Licht, Gebläse + Netzteil: 
Leistungs- 
aufnahme:  12 W (Modell 10711LA/LB) 

7,2 W (Modell 10711LC)
Gesamteingangs- 
spannung: 12,0 V 

LED-Licht:
LEDs:  3 LEDs (Modell 10711LA)
 5 LEDs (Modell 10711LB)
 6 LEDs (Modell 10711LC)
  Hinweis: Die LEDs können 

nicht ausgetauscht werden.
Schutzart: IP44 (spritzwassergeschützt)

Netzteil:
Modell-Nr.:   JT-DC12V12W-IP44 

(10711LA/LB)
Modell-Nr.:   JT-DC12V7.2W-E4-IP44 

(10711LC)
Nennspannung  
primär:   220–240 V∼, 50‒60 Hz
Nennspannung  
sekundär:  12,0 V 
Ausgangsstrom:  1,0 A (10711LA/LB),  

0,6 A (10711LC)
Ausgangsleistung:  12,0 W (10711LA/LB),  

7,2 W (10711LC)
Durchschnittliche  
Effizienz im Betrieb:  83,1 % (10711LA/LB) 

80,3 % (10711LC)
Effizienz bei  
geringer Last (10 %):  75,0 % (10711LA/LB) 

69,1 % (10711LC)
Leistungsaufnahme  
bei Nulllast:  max. 0,30 W
Schutzart: IP44 (spritzwassergeschützt)
Schutzklasse:  II/ 
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  Lieferumfang

1  Selbstaufblasende LED-Weihnachtsfigur/ 
Selbstaufblasender LED-Weihnachtsstern

1 Netzteil
4  Erdspieße (nur Modell 10711LA/LB)
2  Abspannseile (nur Modell 10711LA/LB)
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

LESEN SIE DIE ANLEITUNG VOR DER VERWEN-
DUNG DES PRODUKTS! BEWAHREN SIE ALLE 
SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

   LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Lassen 

Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. Halten 
Sie Kinder stets vom Produkt fern.

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 14 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produktes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 

  Das Produkt muss außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufgestellt werden.

  Die Montage bzw. Bedienung des Dekoartikels 
muss von einem Erwachsenen vorgenommen 
werden.

  VORSICHT! ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung.

  Bewahren Sie das Produkt nach Gebrauch  
wieder in der Verpackung auf, um Beschädi-
gungen zu vermeiden.

  Hängen Sie nichts an das Produkt und bedecken 
Sie das Produkt und speziell das Gebläse nicht.

  Schützen Sie das Produkt vor extremen Tempe-
raturen, direktem Sonnenlicht, starken Erschütte-
rungen, hoher Feuchtigkeit, Nässe, brennbaren 
Gasen, Dämpfen und Lösungsmitteln.

  Halten Sie das Produkt von Feuer und offenen 
Flammen fern!

  Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um. Durch 
Stöße, Schläge oder dem Fall aus bereits ge-
ringer Höhe wird das Produkt beschädigt.

  Stellen Sie sicher, dass bei der Montage die 
Zuleitung und die Schnüre nicht gequetscht,  
geknickt oder durch scharfe Kanten beschädigt 
werden.

  Verlegen Sie die Zuleitung und die Schnüre  
immer so, dass niemand über diese stolpern 
oder an ihnen hängen bleiben kann. Es besteht 
Verletzungsgefahr.

  Im Inneren des Produktes ist ein Sandsack ein-
genäht. Dieser dient der Beschwerung und  
Stabilisierung des Produktes. Der Sandsack 
darf nicht aus dem Produkt entfernt werden.

  Das Produkt darf nicht in oder unter Wasser 
montiert oder betrieben werden.

  Stellen Sie sicher, dass die Zuleitung locker hängt 
und nicht zu sehr gespannt ist. Ansonsten besteht 
die Gefahr eines Kabelbruchs.

Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag!

 Dieses Produkt darf ohne alle  
  ordnungsgemäß angebrachten Dichtungsringe 

nicht benutzt werden!
  Überprüfen Sie das Produkt vor der Inbetrieb-

nahme auf Unversehrtheit. Ein beschädigtes 
Produkt erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlags.

  Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benötig-
ten Betriebsspannung des Netzteils übereinstimmt 
(220–240 V∼, 50‒60 Hz).

  Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie  
irgendwelche Beschädigungen feststellen. Bei 
Beschädigung der Zuleitung muss das Produkt 
unbrauchbar gemacht und korrekt entsorgt 
werden. 
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  Schützen Sie die Zuleitung vor scharfen Kanten, 
mechanischen Belastungen und heißen Ober-
flächen.

  Nicht mit scharfen Klammern oder Nägeln  
befestigen.

  Ziehen Sie vor der Demontage oder Reinigung 
immer das Netzteil aus der Steckdose.

  Berühren Sie weder das Netzteil des Produktes 
noch das Produkt selbst mit nassen Händen.

  Verwenden Sie das Produkt nur mit dem mitge-
lieferten Netzteil (Modell 10711LA/LB  
JT-DC12V12W-IP44, Modell 10711LC  
JT-DC12V7.2W-E4-IP44).

  Dieses Produkt ist spritzwassergeschützt (IP44). 
Diese Schutzart bleibt nur erhalten, wenn die 
verwendete Steckdose mindestens diese 
Schutzart erfüllt.

  IP44 nur mit Dichtungsring an der Verbindung 
zum Netzteil möglich.

  Die LEDs sind weder dimmbar, noch austauschbar.
  Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer aus-

fallen, muss das gesamte Produkt ersetzt werden.

  Anwendung

 MONTAGE DURCH EINEN  
  ERWACHSENEN ERFORDERLICH!
  Nehmen Sie das Produkt vorsichtig aus der 

Verpackung. Achten Sie darauf, dass genügend 
Platz zur Verfügung steht.

  Nur Modell 10711LA/LB: Legen Sie das 
Produkt mit der Unterseite auf den Boden. 

  Nur Modell 10711LC: Hängen Sie das 
Produkt an der Schlaufe 8  auf.

  Hinweis: Beachten Sie, dass der Aufhängeort 
für das Gewicht des Produktes geeignet ist. Sollte 
die Länge der Zuleitung (3 m) nicht ausreichen, 
können Sie ab einer Aufhängehöhe von 2 m ein 
Verlängerungskabel verwenden.

  Stecken Sie den Stecker der Zuleitung 3  in die 
Buchse 4  des Netzteils 5 .

  Drehen Sie die Überwurfmutter 2  im Uhrzei-
gersinn fest.

  Stecken Sie das Netzteil 5  in eine leicht zugäng-
liche Steckdose. Das Produkt bläst sich selbst auf 
und steht dank des Gebläses eigenständig. Für 

ein reibungsloses Füllen mit Luft achten Sie dar-
auf, dass das Gebläse frei und der Reißverschluss 
geschlossen ist.

Hinweis: Öffnen Sie niemals den Reißverschluss an 
der Unterseite des Produkts.
Hinweis: Lassen Sie sowohl das Netzteil 5  als 
auch das Gebläse ca. alle 60 Minuten abkühlen, 
indem Sie das Netzteil 5  aus der Steckdose ziehen, 
um einer Überhitzung und eventuellen Schäden 
vorzubeugen. Ziehen Sie bei längerer Abwesenheit 
das Netzteil 5  aus der Steckdose.

Nur für Modell 10711LA/LB: 
  Nutzen Sie die Erdspieße 6  und die Abspann-

seile 7 , um das Produkt am Boden zu fixieren.
  Verwenden Sie die Ösen unten am Produkt sowie 

die Erdspieße 6 , um das Produkt am Boden zu 
fixieren.

  Nutzen Sie die übrigen zwei Erdspieße 6  und 
die Abspannseile 7 , um zusätzliche Stabilität zu 
erhalten. Binden Sie hierzu die Abspannseile 7  
an den Ösen unterhalb der Arme der LED-Figur 1  
fest. Befestigen Sie anschließend die Abspann-
seile 7  an den Erdspießen 6 .

  SCHUTZHANDSCHUHE TRA-
GEN! Tragen Sie zum Einstecken der 
Erdspieße 6  Schutzhandschuhe. 

Montieren Sie die Erdspieße 6  nicht, wenn der 
Boden gefroren ist.

  Stecken Sie die Erdspieße 6  an der gewünsch-
ten Stelle so weit in den Boden (z. B. Rasen, 
Blumenbeet), dass sie stabil im Boden stecken. 
Achten Sie auf einen sicheren Stand. Wenden 
Sie keine Gewalt an, z. B. Hammerschläge, wenn 
Sie die Erdspieße 6  in den Boden stecken. Dies 
beschädigt das Produkt.

  Für die Anwendung im Innenbereich, stellen Sie 
das Produkt auf eine ebene Fläche und befestigen 
Sie es, wenn möglich, mit einem Seil. Andernfalls 
steht das Produkt möglicherweise nicht stabil.
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  Produkt abbauen

  Nur Modell 10711LA/LB: Entfernen Sie 
die Erdspieße 6  und die Abspannseile 7 , 
die das Produkt fixieren, damit diese keine  
Gefahr darstellen (z. B. Stolpern).

  Ziehen Sie das Netzteil 5  aus der Steckdose. 
Die Luft entweicht aus dem Produkt selbstständig. 
Unter bestimmten Umständen muss die Luft voll-
ständig von Hand herausgedrückt werden, um 
das Produkt zu lagern.

  Lagerung, Reinigung und Pflege

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Ziehen Sie vor dem Reinigen das Netzteil 5  aus 
der Steckdose.

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf das 
Produkt niemals mit Wasser oder anderen Flüssig-
keiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

  Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht ange-
feuchtetes Tuch mit etwas Spülmittel.

  Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf  
Löcher oder andere mögliche Beschädigungen.

  Halten Sie das Gebläse unbedeckt und frei von 
Schmutz.

  Lagern Sie das Produkt, solange es nicht in  
Gebrauch ist, an einem trockenen Ort.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling- 
stellen entsorgen können.

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall- 
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 

Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen 

Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten können Sie 
sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

Das Produkt inkl. Zubehör und die Verpackungsma-
terialien sind recyclebar und unterliegen einer er-
weiterten Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie 
diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortier-
information) folgend, für eine bessere Abfallbe-
handlung. Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kauf-
datum eine Garantie von 36 Monaten. Das Produkt 
wurde sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch wäh-
rend der Garantiezeit Produktions- oder Material-
fehler ergeben, kontaktieren Sie bitte umgehend 
Ihren Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Hand- 
habung, Nichtbeachten der Bedienungsanleitung 
oder Eingriff durch nicht autorisierte Personen sind 
von der Garantie ausgeschlossen. Die meisten 
Funktionsstörungen werden durch fehlerhafte Be-
dienung hervorgerufen. Lesen Sie deshalb beim 
Auftreten einer Funktionsstörung zunächst in der 
Bedienungsanleitung nach.
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Kontaktieren Sie die Servicestelle der Uni-Elektra 
GmbH vor evtl. Rücksendungen. Erst nach Rück-
sprache kann das Produkt entgegengenommen 
werden. Unfrei zugesandte Sendungen werden 
nicht angenommen. Durch die Garantieleistung 
wird die Garantiezeit von 36 Monaten weder  
verlängert noch erneuert.

 Serviceadresse

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-DE@teknihall.com
 uni-service-AT@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com

IAN 469555_2401
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 469555_2401) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 Hersteller

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND

 



 
Uni-Elektra GmbH 
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu 
GERMANY
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Netzteil Bloc d’alimentation

Modellkennung Référence du modèle JT-DC12V12W-IP44 JT-DC12V7.2W-E4-IP44 
Name oder Handelsmarke 
des Herstellers, 
Handelsregisternummer und 
Anschrift

Raison sociale ou marque 
déposée, numéro 
d’enregistrement au registre 
du commerce et adresse du 
fabricant

Eingangsspannung Tension d’entrée 220-240 V~ 220-240 V~
Eingangswechselstrom-
frequenz

Fréquence du CA d’entrée 50-60 Hz 50-60 Hz

Ausgangsspannung Tension de sortie 12,0 V 12,0 V 
Ausgangsstrom Courant de sortie 1,0 A 0,6 A
Ausgangsleistung Puissance de sortie 12,0 W 7,2 W
Durchschnittliche Effizienz 
im Betrieb

Rendement moyen en mode 
actif

83,10% 80,30%

Effizienz bei geringer Last (10 
%)

Rendement à faible charge 
(10 %)

75,00% 69,10%

Leistungsaufnahme bei 
Nulllast

Consommation électrique 
hors charge

max 0,30 W max 0,30 W

Changzhou Jutai Electronic Co., Ltd.
91320411137521456H
No. 8 Longfa Road, Xinbei District, 
Changzhou 213031, Jiangsu, China 




